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ARTICLE 63.2 OF THE AGREEMENT

THAILAND
The present document reproduces the text' of the Ministerial Regulations N° 10 (1986), as

amended by the Ministerial Regulations N° 28 (1999) issued under the Patent Act of 1979, as notified
by Thailand under Article 63.2 of the Agreement (see document IP/N/1/THA/1).

Conseil des aspects des droits de propriété
intellectuelle qui touchent au commerce

PRINCIPALES LOIS ET REGLEMENTATIONS CON SACREES A LA
PROPRIETE INTELLECTUELLE NOTIFIEES AU TITRE
DE L'ARTICLE 63:2 DE L'ACCORD

THAILANDE
Le présent document contient le texte' du Réglement ministériel n° 10 (1986), tel que modifié

par le Réglement ministériel n° 28 (1999), pris en vertu de la Loi de 1979 sur les brevets, notifié par la
Thailande au titre de 'article 63:2 de 1'Accord (voir le document IP/N/1/THA/1).

Consejo de los Aspectos de los Derechos de Propiedad
Intelectual relacionados con el Comercio

PRINCIPALES LEYES Y REGLAMENTOS DEDICADOS A LA
PROPIEDAD INTELECTUAL NOTIFICADOS EN VIRTUD
DEL PARRAFO 2 DEL ARTICULO 63 DEL ACUERDO

TAILANDIA

En el presente documento se reproduce el texto' del Reglamento Ministerial N° 10 (1986),
modificado por el Reglamento Ministerial N° 28 (1999) emitido en virtud de la Ley de Patentes
de 1979, notificado por Tailandia en virtud del parrafo 2 del articulo 63 del Acuerdo (véase el
documento IP/N/1/THA/1).

! In English only. The text in the original language is available for consultation by interested
Delegations at the WTO Secretariat./En anglais seulement. Les délégations intéressées peuvent consulter le
texte dans sa langue d'origine, au Secrétariat de I'OMC./En inglés solamente. Las delegaciones interesadas
podran consultar en la Secretaria de la OMC el texto en su idioma original.
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MINISTERIAL REGULATIONS
No. 10 (B.E. 2529)
as amended by the Ministerial Regulations No. 28 (B.E.2542)
Issued under the Patent Act B.E. 2522

By virtue of the power granted under Sections 4 and 78 of the Patent Act B.E.

2522, the Minister of Commerce issues the Ministerial Regulations as follows:

Clause 1 In cases where a patent or licensing certificate of any person is lost or
substantially damaged, if the holder wants to have a substitute of the patent or
certificate he shall file an application in the form prescribed and printed by the Director-
General with the competent officer at the Department of Commercial Registration,
Ministry of Commerce, or send such application by a registered mail to the competent
officer at the Department of Intellectual Property.

In cases where the patent or certificate is lost, the applicant shall file the receipt
of the report by the holder of such a loss to the police station responsible for the area
where the loss occurred together with the application.

In cases where the patent or certificate is substantially damaged, the applicant

shall submit the damaged patent or certificate together with the application.

Clause 2 Infiling the application under Clause1, if the applicant is not resident
of Thailand, he shall appoint an agent registered with the Director-Generai to act for him
by filing the power of attorney which is certified by the Thai diplomated representative,
consul or head of the office representing the Thai Ministry of Commerce in the country in
which the grantor resides or any officer who is designated to act on behalf of the said
officer, or certified by any person empowered by the law of the said country to certify
signatures.

If the applicant is resident of Thailand, the applicaticn under the first paragraph
may be made for him by his agent already registered with the Director-General. in such

a case, the power of attorney shall be furmnished together with the application.
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Clause 3 In the course of examination of the application for substitute of a
patent or licensing certificate, the competent officer may instruct the applicant or his
agent to appear before him to answer any question or hand over to him any document
or item within the prescribed period. If the applicant or his agent fails to comply with the
instruction of the competent officer under the first paragraph, he shall be deemed to
have abandoned the application. In case of necessity, the Director-General may extend

the prescribed period as he deems appropriate.

Clause 4 When the Director-General has ordered the issuance of a substitute of
the patent or licensing certificate and the fee has been paid by the applicant, the

competent officer shall issue the substitute to the applicant.

Clause 4 bis Clause 1, 2, 3 and 4 shall apply to the filing of an application for a
substitute of a petty patent or a substitute of a licensing certificate of a petty patent for a

lost or substantially damaged petty patent or licensing certificate.

Clause 5 The substitute of a patent for an invention, a patent for design and a
petty patent shall be in Form P1/200-B, PD/200-B and PP/200-B annexed to the
Ministerial Regutations No. 1 (B.E.2542) issued under the Patent Act B.E. 2522, as the
case may be.

The substitute of a licensing certificate of a patent and of a petty patent shall be
in form P1/201-B and Form PP/201-B annexed to the Ministerial Regulations No. 6
(B.E.2542) issued under the Patent Act B.E. 2522.

In the substitute issued pursuant to paragraphs 1 and 2, the word “substitute”

shall be indicated above the Government seal in the relevant forms.

Clause 6 Any document required to be submitted under these Regulations
which is in a foreign language shall be accompanied by a Thai translation certified by

the translator to be true.

Given on July 25, 1986
(sign) Surat Osathanukroh
(Pol.Capt. Surat Osathanukroh)

Minister of Commerce



	
	
	

